Conference of the EC Directorate General for Translation
Influence of European integration on Slavic languages
Trends in translation and multilingual communication
 

2 December 2009                             Hotel Park Inn Danube, Bratislava
 

 

08:15 – 09:00             Registration of guests
                                        Welcome drink
 

09:00 – 10:00             Opening speeches
Dušan Čaplovič, Deputy Prime Minister of the Slovak government for knowledge society, European affairs, human rights and minorities
 
Karl-Johan Lönnroth, Director-General, EC Directorate-General for Translation
 

Peter Zsapka, Head of Communication Section, Representation of the European Commission in the Slovak Republic
Filip Majcen, Director, Directorate D – Transversal linguistic services, EC Directorate-General for Translation

 

Moderator: Jana Majeská, Slovak television STV
 

10:00 – 13:00            Globalisation and its influence on the language heritage 

and Culture. Slavic languages and the European Union
 

Multilingualism in EU: War, competition, coexistence?
Prof. Dr. Marko Stabej, Phd, Department for Slovene studies, Faculty of Arts, University of Ljubljana 
 

How is "EuroCzech" in EU documents evolving?
Doc. PhDr. Jana Hoffmannová, DrSc. and PhDr. Josef Šimandl, Ph.D., Czech Language Institute, Czech Academy of Science 
 

Linguistic traps in the close Slavic lexical systems
Prof. PhDr. Marta Pančíková, CSc., Department of Slavic Philology, Faculty of Philosophy, Comenius University Bratislava

11:20 – 11:50
Coffee break

 

Lexical neologisms in the Bulgarian and Slovak languages in the context of European integration
Doc. PhDr. Veličko Panajotov, Sofia University St. Kliment Ohridski 
 

Polish Language in the Public Discourse on the EU. How do Polish people speak about the European Union
Mgr Tomasz Łysakowski, coordinator of the EU Kids Online I project

Block of interventions by representatives of the Slavic language departments, EC Directorate-General for Translation 
 

13:00 – 14:30            Buffet luncheon 
Exhibition at the conference salon

*14:00 – 14:45 
Press point (for media) 
 

14:30 -  16:45           Slavic languages and ICT 
 

Semantics and linguistic confrontation (on the basis of the Polish and Bulgarian languages)
Prof. Dr hab. Violetta Koseska, Institute of Slavonic Studies, Polish Academy of Science
 

Automatic translation for European languages
Prof. RNDr. Jan Hajič, Dr., Institute of Formal and Applied Linguistics, Faculty of Mathematics and Physics, Charles University, Prague

15:20 -15:45

Coffee break
 

Bulgarian Digital Resources in a Multilingual Context
Assoc. Prof. Ludmila Dimitrova, PhD, Institute of Mathematics and Informatics, Bulgarian Academy of Sciences
 

ICT Technologies in university language education   
Mgr. Martin Mačura, PhD, Department of British and American English studies, Faculty of Philosophy, University of Constantine the Philosopher, Nitra 
 

16:45 -  18:15       Closing speech 
 

Ms Carole Ory, Head of the Unit responsible for the Field offices and relations with EC Representations, EC Directorate General for Translation
Filip Majcen, Director, Directorate D – Transversal linguistic services, EC Directorate-General for Translation

                                      
Farewell banquet
